3. LITERARNI NATEČAJ V SLOVENSKEM JEZIKU

Natečaj mladim pisateljem s kratkimi odlomki različnih žanrov ponuja ustvarjanje literarnega dela, primernega njihovi pisateljski in osebnostni dozorelosti. 
Tu ni dovolj samo naslov ali kratek stavek; potrebno jim je dati občutje dogodka in atmosfero dogajanja, ki jih bosta potegnili vase in na katerem bodo gradili svojo lastno pisateljsko mojstrovino.
ČLANI ŽIRIJE

Jana Kolarič pesnica in pisateljica, članica DSP

prof. Marjetka Krapež, pesnica in slovenistka na gimnaziji Vič 
dr. Aksinja Kermauner, pisateljica in članica DSP
KRITERIJI IZBORA 

Skladnost vsebine z razpisano temo, povezanost začetka, razpleta in konca zgodbe, izvirnost in nivo izraznosti, inovativnost v slogu.

ODLOMKI RAZLIČNIH ŽANROV
Razpisana tema se je nadaljevala ali vključevala eno od sledečih besedil IZ KRATKIH ZGODB Bojana Martinec-a:

1.
Lepota trenutka mu/ji je napolnila dušo. Dež je hipoma ponehal in prikazalo se je sonce. Hitel/-a je proti domu. Mesto je nenadoma zažarelo v bujnih barvah; povsod na oknih so bile bleščeče rože, ljudje so se smejali, se objemali in poljubljali. Bil je dan veselja, dan prijateljstva, dan pričakovanja, dan neizmerne sreče,  notranje zapolnitve in miru. Bil/-a je spokojen/spokojna, srečen/srečna. Bil/-a je kot duša brez telesa. Kakor zemlja spomladi, ko se pričenja novo življenje. 
2.

Že ko je tekel/tekla po gozdu in se vsake toliko časa skril/-a za drevo, je nekako vedel/-a, da je tokrat drugače kot poprej. 

Bila je še noč, jutro se je šele nakazovalo z rahlo svetlobo na vzhodu. Ptice so se prebujale s posamičnimi glasovi, ki so postajali čedalje glasnejši in čedalje bolj množični. Svetloba je počasi pričenjala odkrivati barvitost drevja pozne jeseni. Megla se je zadrževala pri tleh, meglice so prekrivale pot in njegove korake.

3.

Tega večera je bila polna luna. Bilo je svetlo kot podnevi. Živali, krave, konji, psi in mački so bili nekam čudno tiho, kot bi se poskrili pred prihajajočo hudo uro.

Nenadoma so se priplazili temni oblaki in se spustili nad vas. Zapihalo je, vsul se je droben dež. Veter je postajal čedalje močnejši, zahrumelo je okoli vogalov, bliskalo se je kot še nikoli doslej.

4. 

Hitel/-a sem do avtobusne postaje. 

Šest bo že. Le kaj za vraga na avtobusni postaji gledajo vsi proti mestu? 
Svetloba je udarila iz nočne tišine. Nebo se je obarvalo v barvo, ki ji ne morem dati imena; najprej modra, nato rdeča, in zatem ponovno temna  … iz zeleno oranžne se je vedno bolj spreminjala v svetlo zeleno. 
Sonce je zasijalo in obsijalo ulice, hiše, ceste, kolesarje ...
“Poglejte …”
“Ja, saj vidimo, vsi gledamo …”
“Kako je lepa, mlada; tako sijoča in svetla … tako zelena!”
Pogledam proti mestu, proti ljubljanskem gradu in se nasmehnem.
Zagledam jo.
Živo, zeleno, vabljivo in opojno Ljubljano; vsa je v pričakovanju, da se potopim vanjo. Da objamem vsa drevesa, da prečkam vse mostove ... in da prekolesarim vse ulice ...
SODELUJOČE ŠOLE:
OŠ Brezovica, OŠ Bršljin, OŠ Dr. Pavla Lunačka, OŠ Dr. Bogomirja Magajne, OŠ Dušana Muniha, OŠ Franceta Prešerna, OŠ Franja Malgaja, OŠ Gorica, OŠ I M. Sobota, OŠ Ivana Cankarja, OŠ Ivanjkovci, OŠ Janka Kersnika Brdo, OŠ Ketteja in Murna, OŠ Miška Kranjca, OŠ Primoža Trubarja Laško POŠ Debro, OŠ Petrovče, OŠ Pirniče, OŠ Pohorskega odreda Slovenska Bistrica, OŠ Poljane, OŠ Preserje PŠ Rakitna, OŠ Primoža Trubarja, OŠ Radenci, OŠ Renče, OŠ Stročja vas, OŠ Šempeter, OŠ Šmartno, OŠ Tabor I, OŠ Toneta Pavčka, OŠ Trzin, OŠ V. Vodnika, OŠ Vič, OŠ Zadobrova, OŠ Žiri, VIZ OŠ Rogatec.
2. LITERARNI NATEČAJ V TUJIH JEZIKIH

Na drugem  literarnem natečaju v tujih jezikih – angleščini nemščini in francoščini, smo sledili smernicam v okviru Ljubljane kot Zelene prestolnice 2016 in izhodiščne tekste »zeleno« obarvali. Sodelujoče smo nagovarjali, da pišejo o mogočnosti narave, dojemanja vsega okoli nas, filozofskega razmišljanja o naravnem minevanju vsega živega.

Letos je sodelovalo 12 šol, 25 sodelujočih, 27 prispevkov.

ČLANI ŽIRIJE

NEMŠČINA: 

dr. Brigita Kosevski Puljič, docentka za didaktiko nemščine in vodja seminarjev kreativnega pisanja na Filozofski fakulteti v Ljubljani

prof. Jasna Šebez, profesorica angleškega in nemškega jezika v Pionirskem domu ter prevajalka

prof. Vera Forsthuber, profesorica nemškega jezika v Pionirskem domu ter uradna izpraševalka za izpite Goethe Instituta 

ANGLEŠČINA:

prof. Jasna Šebez, profesorica angleškega in nemškega jezika v Pionirskem domu ter prevajalka

prof. Karmen Feher Malačič, profesorica angleškega jezika in vodja Oddelka za tuje jezike in kulture v Pionirskem domu, izpraševalka za Cambridge izpite in vodja izpraševalcev za Young Learners Tests

Philip Burt, lektor za angleški jezik in prevajalec. Ima dolgoletne izkušnje kot izpraševalec ter vodja izpraševalcev za Cambridge izpite

FRANCOŠČINA:

prof. Jerneja Avsec Šrekl, profesorica francoskega jezika v Pionirskem domu 

prof. Katarina Paternost, profesorica francoskega jezika v Pionirskem domu in ocenjevalka francoskih mednarodnih izpitov Delf

Mireille Dechelette, atašejka za sodelovanje na področju francoskega jezika s Francoskega inštituta Charles Nodier v Ljubljani

ODLOMKI RAZLIČNIH ŽANROV
ANGLEŠČINA: 

All men must die. 

He did not complain. It was the way of life, and it was just. He had been born close to the earth, close to the earth had he lived, and the law thereof was not new to him. It was the law of all flesh. Nature was not kindly to the flesh. She had no concern for that concrete thing called the individual. Her interest lay in the species, the race. This was the deepest abstraction old Koskoosh's barbaric mind was capable of, but he grasped it firmly. He saw it exemplified in all life. The rise of the sap, the bursting greenness of the willow bud, the fall of the yellow leaf -- in this alone was told the whole history.

(Jack London, The Law of Life) 

NEMŠČINA: 

Es war unmöglich, sie mit dem Zugang, den er ausgewählt hat, zu retten, deshalb zog er sich zurück und umkreiste den Bereich, wo es sicher zu treten schien. Als er endlich nah genug war, nahm er die Schnur und band sie unter ihre Arme, um sie herausziehen zu können. Er lächelte so, dass auch seine Augen lächelten und er sah wie ein kleiner Junge aus; er sagte ihr, dass alles gut war, dass er mit ihr ist, dass sie bald herausgezogen wird. Er gab den anderen das Zeichen, die Schnur zu ziehen, aber sobald sie angespannt wurde, schrie das Mädchen. Sie versuchten noch einmal und man konnte schon ihre Schultern und Arme sehen, aber sie konnten sie nicht weiter herausziehen; sie war gefangen.   

(Isabel Allende, Und aus Ton sind wir erschaffen)

FRANCOŠČINA: 

Il soupira en serrant les mains fortement. "Je crois", dit-il, "sur un ton plus lent maintenant, »que tout le temps il y a un monde immense du son que nous ne pouvons pas entendre.
Il est possible qu'en haut, dans ces zones aiguës et inaudibles, une nouvelle musique passionnante soit en train d'être produite, avec ses harmonies subtiles et ses féroces dissonances grinçantes, une musique tellement forte qu'elle pourrait nous rendre fous si l'on pouvait en entendre les sons. Là, est peut être quelque chose...nous le savons.«
(Roald Dahl, La machine à capter les sons​)
SODELUJOČE ŠOLE:
(Dvojezična srednja šola Lendava, Šolski center Ptuj - Ekonomska šola ter Elektro- in Računalniška Šola, Gimnazija Slovenj Gradec, Gimnazija Ravne na Koroškem, Šolski center Celje - Gimnazija Lava, Šola za hortikulturo in vizualne umetnosti Celje, Gimnazija Nova Gorica, Srednja poklicna in strokovna šola Ljubljana Bežigrad, Tehniški šolski center Maribor, Gimnazija Velenje, Srednja šola Domžale, Škofijska klasična gimnazija Ljubljana Šentvid)

